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 Considerato che dall’istruttoria effettuata dalla Direzione generale servizi di vigilanza sulla terna delle professio-
nalità indicate, i nominativi segnalati risultano presenti nell’elenco di cui al punto 1, lettera   a)  , della direttiva ministe-
riale del 4 febbraio 2025 e sono collocati nella fascia di valutazione non inferiore a quella assegnata per complessità 
alla procedura, come disposto dall’art. 4, del decreto direttoriale del 28 marzo 2025; 

 Considerato che il nominativo del professionista cui affidare l’incarico di commissario liquidatore è stato desi-
gnato dalla Direzione generale servizi di vigilanza, tenuto conto delle tre professionalità indicate, ai sensi dell’art. 9, 
della legge 17 luglio 1975, n. 400, dall’associazione nazionale di rappresentanza assistenza, tutela e revisione del mo-
vimento cooperativo alla quale il sodalizio risulta aderente, nell’ambito dei professionisti presenti nella banca dati di 
cui al punto 1, lettere   a)  ,   c)   e   d)   della direttiva ministeriale del 4 febbraio 2025, in ottemperanza ai criteri di selezione 
citati nel punto 1, lettera   f)  , della predetta direttiva; 

  Decreta:    

  Art. 1.
     1. La società cooperativa «FPS Legno società cooperativa in liquidazione», con sede in Ghedi (BS) (codice fi-

scale 02063290171), è posta in liquidazione coatta amministrativa, ai sensi dell’art. 2545  -terdecies   del codice civile. 
 2. Considerati gli specifici requisiti professionali, come risultanti dal    curriculum vitae   , è nominato commissario 

liquidatore l’avv. Tommaso Mandoi, nato a Galatone (LE) il 3 agosto 1954 (codice fiscale MNDTMS54M03D863O), 
domiciliato in Piacenza (PC), via Bellocchio n. 8.   

  Art. 2.
     1. Al predetto commissario liquidatore spetta il trattamento economico previsto dal decreto del Ministro delle 

imprese e del made in Italy di concerto con il Ministro dell’economia e delle finanze del 3 novembre 2016, pubblicato 
nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana del 5 dicembre 2016. 

 2. Il presente decreto sarà pubblicato nella   Gazzetta Ufficiale   della Repubblica italiana. 
 3. Il presente provvedimento potrà essere impugnato dinnanzi al competente Tribunale amministrativo regionale, 

ovvero a mezzo di ricorso straordinario al Presidente della Repubblica, ove ne sussistano i presupposti di legge. 
 Roma, 30 dicembre 2025 

 Il Ministro: URSO   

  26A00080

    MINISTERO DELLE INFRASTRUTTURE 
E DEI TRASPORTI

  DECRETO  30 dicembre 2025 .

      Disposizioni integrative all’istruzione e addestramento per il personale in servizio su navi passeggeri.    

     IL COMANDANTE GENERALE
   DEL CORPO DELLE CAPITANERIE DI PORTO 

GUARDIA COSTIERA  

 Vista la Convenzione internazionale per la salvaguardia della vita umana in mare SOLAS, firmata a Londra nel 
1974 e resa esecutiva con legge 23 maggio 1980, n. 313, e successivi emendamenti; 

 Vista la legge 21 novembre 1985, n. 739, concernente l’adesione alla Convenzione internazionale sugli    standard    
di addestramento, certificazione e tenuta della guardia per i marittimi, adottata a Londra il 7 luglio 1978    Standard of 
Training Certification and Watchkeeping for Seafarers    (Convenzione STCW’ 78), nella sua versione aggiornata, e sua 
esecuzione; 

 Visto l’annesso alla Convenzione STCW ’78 come emendato con la risoluzione 1 della conferenza dei Paesi 
aderenti all’Organizzazione marittima internazionale (IMO), tenutasi a Londra il 7 luglio 1995; 

 Visto il codice di addestramento, certificazione e la tenuta della guardia (   Code    STCW’95, di seguito nominato 
Codice STCW) adottato con la risoluzione 2 della conferenza dei Paesi aderenti all’Organizzazione marittima interna-
zionale (IMO), tenutasi a Londra il 7 luglio del 1995, come emendato; 

 Viste le risoluzioni 1 e 2 adottate in Manila dalla conferenza delle parti alla Convenzione STCW’ 78 dal 21 al 
25 giugno 2010; 
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 Vista la regola V/2 dell’annesso alla convenzione sopra 
richiamata e la corrispondente Sezione A-V/2 del codi-
ce STCW, relativa ai requisiti minimi obbligatori relativi 
all’addestramento e all’abilitazione di comandanti, uffi-
ciali, comuni e altro personale che prestino servizio su 
navi passeggeri; 

 Vista la regola I/6 dell’annesso alla convenzione sopra 
richiamata e la corrispondente Sezione A-I/6 del codice 
STCW, relativa ai requisiti minimi obbligatori di forma-
zione degli istruttori e dei valutatori; 

 Vista la regola I/8 dell’annesso alla convenzione sopra 
richiamata e la corrispondente Sezione A-I/8 del codice 
STCW, relativa ai requisiti di qualità dell’addestramento 
fornito; 

 Visti gli IMO    Model Courses    1.29, 1.41, 1.42, 1.44 e 
1.46 relativi rispettivamente «Competenza nella gestione 
delle crisi e nella formazione sul comportamento uma-
no, comprendente la sicurezza dei passeggeri, la sicurez-
za del carico e la formazione sull’integrità dello scafo», 
«Formazione sulla gestione delle folle a bordo delle navi 
passeggeri», «Formazione sulla gestione delle crisi e sul 
comportamento umano a bordo delle navi passeggeri», 
«Formazione sulla sicurezza per il personale che fornisce 
servizio diretto ai passeggeri negli spazi destinati ai pas-
seggeri» e «Formazione sulla sicurezza dei passeggeri, la 
sicurezza del carico e l’integrità dello scafo»; 

 Visto il decreto del Presidente del Consiglio dei mini-
stri 30 ottobre 2023, n. 186, recante regolamento relativo 
alla riorganizzazione del Ministero delle infrastrutture e 
dei trasporti; 

 Visto il decreto legislativo 12 maggio 2015, n. 71 «At-
tuazione della direttiva 2012/35/UE che modifica la di-
rettiva 2008/106/CE, concernente i requisiti minimi di 
formazione per la gente di mare», con specifico riguardo 
all’art. 3 che affida al Comando generale del Corpo delle 
capitanerie di porto la competenza in materia di regola-
mentazione dei corsi di addestramento e certificazione 
degli enti di formazione e di addestramento del personale 
marittimo; 

 Visto il decreto direttoriale 18 giugno 2024, n. 850 re-
lativo alla «Procedure per il rilascio dell’autorizzazione 
allo svolgimento dei corsi di addestramento per il perso-
nale marittimo»; 

 Visto il decreto direttoriale 15 febbraio 2016 (  Gazzetta 
Ufficiale   della Repubblica italiana n. 47 del 26 febbraio 
2016) recante «Istruzione e addestramento per il persona-
le in servizio su navi passeggeri»; 

 Visto il decreto del Ministero delle infrastrutture e dei 
trasporti 9 giugno 2017; 

 Visto il manuale del sistema di gestione per la qualità 
rilasciato a questo Comando generale apposito certificato 
di conformità ISO 9001-2015; 

 Considerata la necessità di introdurre disposizioni for-
mative integrative in particolar riguardo per la previsione 
dei corsi di    refresh    per le abilitazioni al traffico locale; 

 Visti gli esiti del gruppo di lavoro riunitosi, da ultimo, 
in data 13 novembre 2025; 

  Decreta:    

  Art. 1.

      Finalità    

     Il presente decreto integra il corso di istruzione e ad-
destramento per il personale in servizio su navi passeg-
geri, diretto a soddisfare i requisiti minimi obbligatori 
per l’addestramento speciale per comandanti, ufficiali, 
comuni e altro personale in servizio a bordo di navi pas-
seggeri, passeggeri Ro-Ro, unità veloci da passeggeri 
e unità veloci passeggeri Ro-Ro (HSC, DSC, aliscafi) 
indipendentemente dalla navigazione effettuata, di se-
guito denominate navi passeggeri di cui alla regola V/2 
dell’annesso della Convenzione STCW ’78 nella sua 
versione aggiornata e alla Sezione A-V/2 del relativo 
codice.   

  Art. 2.
      Modifiche al decreto direttoriale 

15 febbraio 2016    

     1. L’art. 2, comma 1, lettera   a)    del decreto direttoriale 
15 febbraio 2016 è modificato inserendo:  

 a. in luogo del riferimento alla «reg. V/2 paragrafo 
4», la nuova dicitura «reg. V/2 paragrafo 7»; 

 b. in luogo del richiamo alla «Sezione A-V/2, para-
grafo 1», la nuova dicitura «Sezione A-V/2, paragrafo 3». 

 2. L’art. 2, comma 1, lettera   b)    del decreto direttoriale 
15 febbraio 2016 è modificato inserendo:  

 in luogo del riferimento alla «reg. V/2 paragrafo 5», 
la nuova dicitura «reg. V/2 paragrafo 6». 

 3. L’art. 2, comma 1, lettera   c)    del decreto direttoriale 
15 febbraio 2016 è modificato inserendo:  

 a. in luogo del riferimento alla «reg. V/2 paragrafo 
6», la nuova dicitura «reg. V/2 paragrafo 8»; 

 b. in luogo del richiamo alla «Sezione A-V/2, para-
grafo 3», la nuova dicitura «Sezione A-V/2, paragrafo 4». 

 4. L’art. 2, comma 1, lettera   d)    del decreto direttoriale 
15 febbraio 2016 è modificato inserendo:  

 a. in luogo del riferimento alla «reg. V/2 paragrafo 
7», la nuova dicitura «reg. V/2 paragrafo 9»; 

 b. in luogo del richiamo alla «Sezione A-V/2, pa-
ragrafo 4», la nuova dicitura «Sezione A-V/2, paragrafo 
5». 

 5. Nell’art. 2 del decreto direttoriale 15 febbraio 2016 
dopo il comma 2 è inserito il seguente comma: «3. L’ad-
destramento per il personale di cui all’art. 1, destinato 
a prestare servizio su navi da passeggeri di “Classe C” 
e “D” e su quelle adibite a navigazione entro sei miglia 
dalla costa è disciplinato dall’art. 7.» 
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 6. L’art. 4, comma 4 del decreto direttoriale 15 febbraio 
2016 è modificato inserendo dopo le parole «il modello 
in allegato E» il seguente testo «, per il personale iscritto 
alla Gente di mare ed E1 per i lavoratori marittimi non 
iscritti». 

  7. Nell’art. 4 del decreto direttoriale 15 febbraio 2016 
dopo il comma 5 è inserito il seguente comma:  

 «6. Per la somministrazione del test il centro di adde-
stramento utilizza la banca dati predisposta dal Comando 
generale, composta da almeno 200 (50 per ogni compe-
tenza in allegato 1) domande a scelta multipla, costituente 
il bacino di domande da utilizzare per la prova scritta. Il 
test è originato considerando il bacino di domande affe-
rente all’addestramento erogato secondo le previsioni di 
cui all’art. 2». 

  8. L’art. 5, comma 1 del decreto direttoriale 15 febbraio 
2016 è sostituito come segue:  

 «1. I corsi di aggiornamento (   refresher training    ) del-
la durata di 8 e 4 ore, come da programmi in allegati F e 
L, sono effettuati:  

 a. presso i centri di formazione accreditati, oppure 
 b. a bordo, sotto la responsabilità della Compagnia 

di navigazione, così come definita dal decreto legislativo 
del 12 maggio 2015, n. 71, che a tal fine provvede a desi-
gnare uno o più “responsabili dell’addestramento”». 

  9. L’art. 5, comma 4 del decreto direttoriale 15 febbra-
io 2016 è sostituito dal seguente: «Al termine del corso 
di aggiornamento, il “responsabile dell’addestramento”, 
rilascia, ai frequentatori, un attestato di partecipazione al 
corso come da modelli di seguito elencati:  

 a. modello allegato G attestato corso di aggiorna-
mento svolto a bordo ore 8; 

 b. modello allegato G1 attestato corso di aggiorna-
mento svolto a terra ore 8 per i marittimi iscritti alla Gen-
te di mare; 

 c. modello allegato G1  -bis   attestato corso di aggior-
namento svolto a terra ore 8 per i lavoratori marittimi non 
iscritti.» 

  10. L’art. 7, comma 2, del decreto direttoriale 15 feb-
braio 2016 è modificato inserendo:  

 a. dopo le parole «art. 4,» il seguente testo: «median-
te l’impiego di una banca dati predisposta dal Comando 
generale, composta da almeno 80 domande a scelta mul-
tipla, costituente il bacino di domande da utilizzare per la 
prova scritta,» e 

 b. dopo le parole «allegato E» il seguente testo: «, 
per il personale iscritto alla Gente di mare ed E1 per i 
lavoratori marittimi non iscritti». 

 11. L’art. 7, comma 3, del decreto direttoriale 15 feb-
braio 2016 è modificato inserendo dopo le parole «Com-
pagnia di navigazione» il seguente testo «oppure frequen-
tando un corso di aggiornamento (   refresher training   ), 
di cui all’art. 5, effettuato presso i centri di formazione 
accreditati». 

  12. Nell’art. 7 del decreto direttoriale 15 febbraio 2016 
dopo il comma 3 è inserito il seguente comma:  

 «4. Al termine del corso di aggiornamento, il “re-
sponsabile dell’addestramento”, rilascia, ai frequentatori, 
un attestato di partecipazione al corso come da modello 
allegato G2 “Attestato corso di aggiornamento svolto a 
terra classe C e D ore 4”. Tale corso, nel rispetto delle 
disposizioni dell’art. 3, può essere erogato per i moduli 
in comune, congiuntamente al corso di refresh previsto 
nell’art. 5.» 

 13. L’allegato E, del decreto direttoriale 15 febbraio 
2016, è sostituito dall’allegato E al presente decreto. 

 14. Nel decreto direttoriale 15 febbraio 2016, dopo 
l’allegato E, è inserito l’allegato E1 al presente decreto. 

 15. L’allegato G del decreto direttoriale 15 febbraio 
2016, è sostituito dall’allegato G al presente decreto. 

 16. L’allegato G1 del decreto direttoriale 15 febbraio 
2016, è sostituito dall’allegato G1 al presente decreto. 

 17. Nel decreto direttoriale 15 febbraio 2016, dopo 
l’allegato G1 sono inseriti gli allegati G1  -bis   e G2 al pre-
sente decreto. 

 18. Nel decreto direttoriale 15 febbraio 2016, dopo 
l’allegato I, sono inseriti gli allegati L e M al presente 
decreto.   

  Art. 3.

      Modifiche ai decreti correlati    

     Il presente decreto inserisce nell’allegato 12 del decre-
to direttoriale 3 dicembre 2024, n. 1986 il seguente nuovo 
acronimo dei corsi di    refresh   : 

 «acronimo - titolo corso: REFPAXRID - aggiorna-
mento su navi passeggeri traffico locale».   

  Art. 4.

      Entrata in vigore    

     Il presente decreto è pubblicato nella   Gazzetta Uf-
ficiale   della Repubblica italiana ed entra in vigore il 
1° gennaio 2026. 

 Roma, 30 dicembre 2025 

 Il Comandante generale: LIARDO    
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 ALLEGATO  E 

  

Registrato al n   
Registered at n.  

(Intestazione dell’istituto, ente o società riconosciuto) 
 

Attestato di addestramento per il personale marittimo su navi passeggeri 
Documentary evidence - Training for seafarers serving on passenger ships 

 
 
Si certifica che il Sig./Sig.ra.   
We hereby certify that Mr./Ms. 
 
Nato/a a  il   
born in   on 
 
iscritto/a nelle matricole del compartimento marittimo di   

registered as seafarers at Harbor Master Office of 
 
al n°    Codice Fiscale:   
at No  Tax code 
 
ha frequentato dal   al  con esito favorevole il corso di 
has attended  from to with favorable result the 
 

“ADDESTRAMENTO PER IL PERSONALE MARITTIMO IN SERVIZIO SU NAVI PASSEGGERI” 
Training course for seafarer serving on passenger ships 

 
Presso  , riconosciuto dal Ministero 
At  recognized by Ministry of 
delle Infrastrutture e dei Trasporti Comando generale del Corpo delle capitanerie di porto 
Infrastructure and Transport Italian Coast Guard Headquarters 
con Decreto n.° in data   
with Decree No. on date 
Tale corso si è svolto ai sensi della Regola V/2, paragrafi  dell’annesso alla Convenzione STCW’95 
come emendata, e della Sezione A-V/2 del relativo Codice STCW e secondo le modalità di cui al Decreto Direttoriale 
15 febbraio 2016 e ss.mm.ii. 
The above-mentioned training course has taken place in accordance with regulation V/2, para  of the 
STCW’95 Convention Annex as emended, of the Section A-V/2 of STCW code, in compliance with procedures of the 
Directorate Decree 15th February 2016 and subsequent amendments. 
 
(Spazio riservato alla limitazione da inserire per l’addestramento di cui all’art. 7). 
 
Data del rilascio   
 Date of issue 
 

Il Direttore del Corso 
Responsible of training 

     

Il Rappresentante dell’Autorità Marittima 
The delegate of the maritime authority 

    
 
Firma del titolare dell'attestato   
Signature of the holder of this statement 
 
Compilare come appropriato/fill in as appropriate 
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 ALLEGATO  E1 

  

Registrato al n   
Registered at n.  

(Intestazione dell’istituto, ente o società riconosciuto) 
 

Attestato di addestramento per altro personale in servizio su navi passeggeri 
Documentary evidence - Training for other personnel serving on passenger ships 

 
 
Si certifica che il Sig./Sig.ra.   
We hereby certify that Mr./Ms. 
 
Nato/a a  il   
born in   on 
 
(*) passaporto n°   rilasciato da   il   
  passport No issued at on 
 
(*) Carta Identità n°   rilasciato da   il   
Identity Card n° issued at on 
 
Codice Fiscale:   
Tax code 
 
ha frequentato dal   al  con esito favorevole il corso di 
has attended  from to with favorable result the 
 

“ADDESTRAMENTO PER ALTRO PERSONALE IN SERVIZIO SU NAVI PASSEGGERI” 
Training course for other personnel serving on passenger ships 

 
Presso  , riconosciuto dal Ministero 
At  recognized by Ministry of 
delle Infrastrutture e dei Trasporti Comando generale del Corpo delle capitanerie di porto 
Infrastructure and Transport Italian Coast Guard Headquarters 
con Decreto n.° in data   
with Decree No. on date 
Tale corso si è svolto ai sensi della Regola V/2, paragrafi  dell’annesso alla Convenzione STCW’95 
come emendata, e della Sezione A-V/2 del relativo Codice STCW e secondo le modalità di cui al Decreto Direttoriale 
15 febbraio 2016 e ss.mm.ii. 
The above-mentioned training course has taken place in accordance with regulation V/2, para  of the 
STCW’95 Convention Annex as emended, of the Section A-V/2 of STCW code, in compliance with procedures of the 
Directorate Decree 15th February 2016 and subsequent amendments. 
 
(Spazio riservato alla limitazione da inserire per l’addestramento di cui all’art. 7). 
 
Data del rilascio   
 Date of issue 
 

Il Direttore del Corso 
Responsible of training 

     

Il Rappresentante dell’Autorità Marittima 
The delegate of the maritime authority 

    
 
Firma del titolare dell'attestato   
Signature of the holder of this statement 
 
Compilare come appropriato/fill in as appropriate
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 ALLEGATO  G 

  

(Intestazione della Compagnia di navigazione) 
 

Attestato corso di aggiornamento svolto a bordo 
Documentary evidence on board refresher training 

 
Si certifica che il Sig./Sig.ra.   
We hereby certify that Mr./Ms. 
 
Nato/a a  il   
born in   on 
 
(*) iscritto/a nelle matricole del compartimento marittimo di   

registered as seafarers at Harbor Master Office of 
 
al n°     
at No   
 
(*) passaporto n°   rilasciato da   il   
  passport No issued at on 
 
(*) Carta Identità n°   rilasciato da   il   
Identity Card n° issued at on 
 
Codice Fiscale:   
Tax code 
 
ha frequentato dal   al  il corso di 
has attended  from to the 
 

“AGGIORNAMENTO PER NAVI PASSEGGERI (8 ORE)” 
Refresher course for passenger ships (8 hours) 

 
sulla M/N  , IMO N.   
on M/V  IMO n. 
 
 
 
Tale corso si è svolto ai sensi della Regola V/2, paragrafi  dell’annesso alla Convenzione STCW’95 
come emendata, e della Sezione A-V/2 del relativo Codice STCW e secondo le modalità di cui al Decreto Direttoriale 
15 febbraio 2016 e ss.mm.ii. 
The above-mentioned training course has taken place in accordance with regulation V/2, para  of the 
STCW’95 Convention Annex as emended, of the Section A-V/2 of STCW code, in compliance with procedures of the 
Directorate Decree 15th February 2016 and subsequent amendments. 
 
 
Data del rilascio   
 Date of issue 
 

 Il Responsabile dell’addestramento 
Responsible of training 

    

 
Firma del titolare dell'attestato   
Signature of the holder of this statement 
 
Compilare come appropriato/fill in as appropriate 

  
Timbro naveShip’s 

seal 
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 ALLEGATO  G1 

  

Registrato al n   
Registered at n.  

(Intestazione dell’istituto, ente o società riconosciuto) 
 

Attestato corso di aggiornamento svolto a terra 
Documentary evidence on ashore refresher training 

 
 
Si certifica che il Sig./Sig.ra.   
We hereby certify that Mr./Ms. 
 
Nato/a a  il   
born in   on 
 
iscritto/a nelle matricole del compartimento marittimo di   

registered as seafarers at Harbor Master Office of 
 
al n°    Codice Fiscale:   
at No  Tax code 
 
ha frequentato dal   al  con esito favorevole il corso di 
has attended  from to with favorable result the 
 

“AGGIORNAMENTO PER NAVI PASSEGGERI (8 ore)” 
Refresher course for passenger ships (8 hours) 

 
Presso  , riconosciuto dal Ministero 
At  recognized by Ministry of 
delle Infrastrutture e dei Trasporti Comando generale del Corpo delle capitanerie di porto 
Infrastructure and Transport Italian Coast Guard Headquarters 
con Decreto n.° in data   
with Decree No. on date 
Tale corso si è svolto ai sensi della Regola V/2, paragrafi  dell’annesso alla Convenzione STCW’95 
come emendata, e della Sezione A-V/2 del relativo Codice STCW e secondo le modalità di cui al Decreto Direttoriale 
15 febbraio 2016 e ss.mm.ii. 
The above-mentioned training course has taken place in accordance with regulation V/2, para  of the 
STCW’95 Convention Annex as emended, of the Section A-V/2 of STCW code, in compliance with procedures of the 
Directorate Decree 15th February 2016 and subsequent amendments. 
 
Data del rilascio   
 Date of issue 
 

 Il Direttore del Corso 
Responsible of training 

    
 
 
 
 
Firma del titolare dell'attestato   
Signature of the holder of this statement 
 
Compilare come appropriato/fill in as appropriate  
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 ALLEGATO  G1-BIS 

  

Registrato al n   
Registered at n.  

(Intestazione dell’istituto, ente o società riconosciuto) 
 

Attestato corso di aggiornamento svolto a terra 
Documentary evidence on ashore refresher training 

 
 
Si certifica che il Sig./Sig.ra.   
We hereby certify that Mr./Ms. 
 
Nato/a a  il   
born in   on 
 
(*) passaporto n°   rilasciato da   il   
  passport No issued at on 
 
(*) Carta Identità n°   rilasciato da   il   
Identity Card n° issued at on 
 
Codice Fiscale:   
Tax code 
 
ha frequentato dal   al  con esito favorevole il corso di 
has attended  from to with favorable result the 
 

“AGGIORNAMENTO PER NAVI PASSEGGERI (8 ore)” 
Refresher course for passenger ships (8 hours) 

 
Presso  , riconosciuto dal Ministero 
At  recognized by Ministry of 
delle Infrastrutture e dei Trasporti Comando generale del Corpo delle capitanerie di porto 
Infrastructure and Transport Italian Coast Guard Headquarters 
con Decreto n.° in data   
with Decree No. on date 
Tale corso si è svolto ai sensi della Regola V/2, paragrafi  dell’annesso alla Convenzione STCW’95 
come emendata, e della Sezione A-V/2 del relativo Codice STCW e secondo le modalità di cui al Decreto Direttoriale 
15 febbraio 2016 e ss.mm.ii. 
The above-mentioned training course has taken place in accordance with regulation V/2, para  of the 
STCW’95 Convention Annex as emended, of the Section A-V/2 of STCW code, in compliance with procedures of the 
Directorate Decree 15th February 2016 and subsequent amendments. 
 
Data del rilascio   
 Date of issue 
 

 Il Direttore del Corso 
Responsible of training 

    
 
 
 
 
Firma del titolare dell'attestato   
Signature of the holder of this statement 
 
Compilare come appropriato/fill in as appropriate 
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 ALLEGATO  G2 

  

Registrato al n   
Registered at n.  

(Intestazione dell’istituto, ente o società riconosciuto) 
 

Attestato corso di aggiornamento svolto a terra 
Documentary evidence on ashore refresher training 

 
Si certifica che il Sig./Sig.ra.   
We hereby certify that Mr./Ms. 
 
Nato/a a  il   
born in   on 
 
(*) iscritto/a nelle matricole del compartimento marittimo di   

registered as seafarers at Harbor Master Office of 
 
al n°     
at No   
 
(*) passaporto n°   rilasciato da   il   
  passport No issued at on 
 
(*) Carta Identità n°   rilasciato da   il   
Identity Card n° issued at on 
 
Codice Fiscale:   
Tax code 
 
ha frequentato dal   al  con esito favorevole il corso di 
has attended  from to with favorable result the 
 

“AGGIORNAMENTO PER NAVI PASSEGGERI DI CLASSE C e D (4 ore)” 
"Refresher course for Class C and D passenger ships (4 hours) 

 
Presso  , riconosciuto dal Ministero 
At  recognized by Ministry of 
delle Infrastrutture e dei Trasporti Comando generale del Corpo delle capitanerie di porto 
Infrastructure and Transport Italian Coast Guard Headquarters 
con Decreto n.° in data   
with Decree No. on date 
Tale corso si è svolto ai sensi della Regola V/2, paragrafi  dell’annesso alla Convenzione STCW’95 
come emendata, e della Sezione A-V/2 del relativo Codice STCW e secondo le modalità di cui al Decreto Direttoriale 
15 febbraio 2016 e ss.mm.ii. 
The above-mentioned training course has taken place in accordance with regulation V/2, para  of the 
STCW’95 Convention Annex as emended, of the Section A-V/2 of STCW code, in compliance with procedures of the 
Directorate Decree 15th February 2016 and subsequent amendments. 
 
Data del rilascio   
 Date of issue 
 

 Il Direttore del Corso 
Responsible of training 

    
 
 
Firma del titolare dell'attestato   
Signature of the holder of this statement 
 
Compilare come appropriato/fill in as appropriate  

 



—  30  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA Serie generale - n. 913-1-2026

 ALLEGATO  L 

  

Programma del corso di aggiornamento per il personale che presta servizio sulle unità adibite al trasporto 
passeggeri in ambito locale 

(art. 7) 

Conoscenza, Comprensione e Competenza Lezioni 

1. Gestione della folla 
1.1 Consapevolezza dei mezzi di salvataggio e dei piani di controllo 
1.2 Capacità ad assistere i passeggeri in cammino verso i punti di riunione e i punti 
di imbarco;  
1.3 Procedure per recarsi nei punti di riunione. 

1,5 

2. Servizio di assistenza diretto ai passeggeri negli spazi a loro dedicati 
2.1 Capacità di comunicare con i passeggeri durante una emergenza; 
2.2 Dispositivi di salvataggio 
2.3 Procedure di imbarco 

1,5 

3. Gestione della crisi e del comportamento umano 
3.1 Organizza le procedure di emergenza a bordo; 
3.2 Ottimizzare l’uso delle risorse; 
3.3 Controllare la reazione alle emergenze; 
3.4 Controllare i passeggeri ed altro personale durante le situazioni di emergenza; 
3.5 11. Stabilire e mantenere comunicazioni efficaci. 

1 

Totale ore Corso 4 
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 ALLEGATO  M 
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